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清華簡六《鄭文公問太伯》的“縈軛”“遺陰”解
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清華簡六《鄭文公問太伯》中載太伯在歷數鄭先君的功業，說武公的功績時言：

枼（世）及吾先君武公，西城洢𨳿（澗），北就鄔、劉，縈厄（軛）蔿、竽（邘）之國。【簡6-7】

說莊公的功績時言：

枼（世）及吾先君臧（莊）公，乃東伐齊酄之戎爲徹，北城溫、原，遺陰櫮（鄂）次。【簡7-8】[1]
對於此二節文字中的“縈軛”和“遺陰”，諸家有不同的解釋。首先說“縈厄（軛）”，原整理者無釋，龐壯城先生認為：

“‘縈’字，原整理者無說，應讀為‘營’，表示經營。”[2]
薛後生先生認為：

“‘營軛’顯然與文獻常見之‘還轅’意義相類，表示周游，馳騁一類的意義，縈（營）有環繞義。不過耕部字與元部字常相通。……，‘縈（營）’讀為‘還’好像亦可。”[3]
按：“縈”是纏繞義，“縈軛”即纏繞車軛。《說文•革部》：“鞙，大車縛軛靼。”段注：

“縛軛者，苞注《論語》云：‘輗者，轅端橫木以縛枙者也。’皇曰：‘古作牛車，先取一橫木縛著兩轅頭，又別取曲木爲枙縛著橫木，以駕牛脰也。’然則軛縛於橫木，橫木縛於轅，縛於轅者輗也。軛縛於輗用靼。鞙亦作𩉥。《釋名》：‘𩉥，縣也。所以縣縛軛也。’”

《說文•韋部》：“䪙，軶裹也。”段注：

“軶，轅前也，以皮裹之。”

桂馥《義證》：

“軶裹也者，《廣韻》：‘䪙，車覆軶。’《集韻》：‘䪙，韋裹車軶。’”

可見古代的車軛是要用繩索、皮帶之類的東西綁縛、纏裹，即所謂“縛軛”，“縈軛”亦當謂此。“鞙”是綁車軛的皮條，“䪙”是纏裹車軛的皮帶，使用時間長了會鬆動、斷裂，則需要重新綁縛纏裹。所以，所謂“縈軛”當是用纏裹車軛表示維護、維修車輛的意思，即用在蔿、竽（邘）維護修理車輛表示佔領了此二國之地。

在上文言桓公事跡時，言“吾[乃]雘（獲）函、𨚖（訾）輹車”，原整理者將“輹車”屬下句讀，恐非。筆者認為“‘輹車’本意當是在車軸上纏皮革絲繩之類加固車軸，這裡相當於加固、維修車輛之意”、“鄭人得以在函、訾維修車輛，表示奪取了此二邑”，[4]此處的“縈軛蔿、竽（邘）之國”表達的是相同的意思。

再說“遺陰”，“陰”甲本作“[image: image1.png]
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”，都是從邑金聲的寫法，原整理者注：
“遺，訓為給予、交付，或訓為《說文》‘亡也’。次，乙本作‘事’。[image: image3.png]


，讀為‘陰’，疑即平陰津，地在河南孟津東北。鄂在山西鄉寧縣。句謂交付陰、鄂之事。”[5] 
《清華六整理報告補正》（下簡稱《補正》）引馬楠先生說：

“這句一開始的想法是‘遺’訓為亡，與‘桑（喪）’相對，‘遺陰桑（喪）次’謂失去了平陰津，喪失了在周王朝的職事。但全句都是講莊公的功績：‘乃東伐齊灌之戎爲徹，北城溫、原，遺陰喪次，東啟隤、汋，吾逐王於葛。’因而改用目前整理報告的說法，把‘遺’訓為給予、交付，用乙本‘次’作‘事’，讀為‘遺陰、鄂事’。”[6] 
按：“櫮”，《補正》引石小力先生說：“該字即桑樹之‘桑’，從木，喪聲。”次，簡文作從宀𠂔聲，暮四郎先生云：“‘次’可能是指住所、軍隊駐扎地之類意義。”[7]均是。乙本作“事”，因“𠂔”、“事”雙聲而誤也。“桑”當是地名，蓋鄭國軍隊曾經於此駐扎，故有“桑次”之稱，與“榆次”之地名類同。卜辭、金文中言“在某次”較常見，均謂軍隊在某地的駐扎之處。

由上文的“輹車”、“縈軛”推之，此處的“陰”亦當是與車輛有關之事物。《詩·秦風·小戎》：“陰靷鋈續”，《毛傳》：“陰，揜軓也。”《箋》：“揜軓在軾前，垂輈上。”朱熹《集傳》：“陰,揜軓也。軓在軾前,而以板橫側揜之，以其陰映此軓,故謂之陰也。”《釋名·釋車》：“陰，蔭也。橫側車前以陰笒也。”王先謙《疏證補》：

“後文有云：‘笭橫在車前，織竹為作之。孔笭，笭也。’然則陰、笭同在一處，而陰在笭上，所以蔭之。”

《說文》：“軓，車軾前也。”段注：

“杜子春注《大馭職》、鄭司農注《輈人》、後鄭注《少儀》皆曰：‘軓謂車軾前也。’《秦風》：‘陰靷鋈續’《傳》曰：‘陰，揜軓也。’戴先生云：‘車旁曰輢，式前曰軓，皆揜輿版也。軓以揜式前，故漢人亦呼曰揜軓。《詩》謂之陰。’”

根據諸家所言，“陰”即古代車輛上遮蔽車軓的擋板，故稱“陰（蔭）”，漢代稱為“揜軓”，“揜”也是遮蔽義。“遺”當訓“舍”或“棄”，是捨棄、丟棄之意。“遺陰”謂遺棄揜軓，因為揜軓損壞則需更換，更換下來的則被丟棄，這也是維修車輛之意。“遺陰桑次”謂佔領了桑地在那裡駐軍、維修車輛，將損壞的揜軓遺棄在那裡。

“輹車”、“縈軛”、“遺陰”都是說軍隊在某地維修車輛，以此來表示作戰經過或佔領了這個地方，軍隊得以在此地駐扎休整。
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